
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD NA POUŽITIE MASÁŽNEHO 
PRÍSTROJA MINI CUPPING 



      POPIS IKON 

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA, KTORÉ SI 
USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE 

Pozor! S odkazom na priložené dokumenty 

Pozorne si prečítajte návod, prosím 

Nevkladajte špendlíky 

DC (jednosmerný) 

Životnosť elektronických informačných produktov na ochranu životného 
prostredia 

* Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte návod a riadne si ho uschovajte!



PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA 
① Pred použitím tohto produktu si pozorne prečítajte návod na použitie. 
② Tento produkt nie je zdravotnícka pomôcka a neodporúča sa na lekárske použitie.

Nie je určený na lekárske ošetrenie v nemocniciach. 
③ Výrobok má ohrevný povrch a nemali by ho používať ľudia, ktorí nie sú 

citliví na teplo, malé deti alebo ľudia, ktorí sa nevedia o seba postarať. 
④ Tento produkt by nemali používať deti, pokiaľ to rodičia alebo zákonní zástupcovia 

vopred nenastavili, alebo ak deti nedostali dostatočné pokyny na jeho používanie. 
⑤ Pri používaní dávajte pozor na teplotu kameňa bian po zahriatí, zvoľte si vlastný 

vhodný teplotný rozsah, hlavne teplotu prijateľnú pre pokožku, a neprehrievajte ho,
aby ste predišli obareniu. 

⑥ Pri používaní nenatierajte na ohrievané časti inú látku s vlastnou zahrievacou 
schopnosťou, ako je svetlicový olej, pasta z tigrej kosti atď. 

⑦ Ak sa po použití tohto produktu s esenciálnym olejom objavia zvyšky zápachu, utrite 
ho čistou vlhkou handričkou, aby bol výrobok čistý. Predtým, ako ho dáte iným, treba 
ho vydezinfikovať 75% alkoholom, aby ste sa vyhli infekcii. 

⑧ Tento produkt je vyrobený z prírodného kameňa bian. Je normálne, ak má drobné praskliny.
⑨ Počas nabíjania, prosím, prístroj nepoužívajte.
⑩ Pred ukončením používania prístroj vypnite.
⑪  Tento produkt by nemal spadnúť alebo naň niečo spadnúť z vysokej výšky. Malo by 

sa s ním zaobchádzať opatrne a dávať pozor, pretože je krehký. 
⑫ Toto zariadenie nie je vodotesné. Je prísne zakázané používať ho s mokrými rukami 

a nohami a je prísne zakázané používať ho vo vlhkom prostredí. 
⑬ Je prísne zakázané používať chemické rozpúšťadlá na čistenie tela stroja, 

nabíjacieho kábla atď. 
⑭ Nerozoberajte prístroj svojpomocne a prevádzkové škody 

spôsobené kýmkoľvek iným ako technikom spoločnosti budú znášať jednotlivci. 



 

PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 
 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRI POUŽÍVANÍ VÝROBKU 
① Pred použitím esenciálnych olejov by ho mali ľudia s krehkou a citlivou pokožkou 

otestovať na vnútornej strane ramena alebo za uchom. Ak sa objaví začervenanie, 
opuch a svrbenie, prestaňte ho používať. 

② Pred použitím dezinfikujte základňu produktu (odporúča sa použiť 75% alkohol). 
③ Pri používaní prosím dbajte na to, aby ste udržali doma teplo, nepoužívajte výrobok 

v klimatizovaných, vetraných a chladnejších priestoroch. Izbová teplota asi 25 °C 
je vhodnejšia. 

④ Pri používaní škrabajte jedným smerom. Nechoďte hore a dole ani doľava a doprava. 
⑤ Pri jeho používaní sa objavia stopy, keď je miestna mikrocirkulácia slabá a 

stopy Gua Sha sa samé absorbujú. To je normálne. 
⑥ Na každodenné používanie hlavne s jemnou masážou. Nesnažte sa nájsť stopy Gua  

Sha, škrabte, kým sa neotvoria póry a pokožka nebude sčervenaná a horúca. 
⑦ Doba použitia by nemala byť príliš dlhá a nemala by byť povolená veľkoplošná masáž. 
⑧ Po použití utrite esenciálny olej z natretej časti čistou papierovou utierkou 

alebo vlnou, aby zostala čistá. 
⑨ Po použití by ste sa mali vyhýbať chladu a vetru, prosím, nejedzte surové alebo  
     studené jedlo. 
⑩ Po použití je vhodné vypiť teplú vodu a odpočívať cca 15-20 minút. 
⑪ Po použití sú cievy na povrchu kože rozšírené a preto by ste mali počkať 

30-45 minút, kým sa osprchujete. 
⑫ Ľudia, ktorí sú slabí, starí a majú málo chorôb môžu používať ľahšie techniky. 
⑬ Hlava a tvár môžu byť ošetrené lubrikačnými médiami, ako je krém na tvár, 

a každodenné použitie je možné vykonávať cez oblečenie. 
⑭ Charakteristiky znamienok Gua Sha: Farba znamienok je jasne červená, 

stenovo červená, fialová a čierna. Tvar znamienok sa javí ako rozptýlený, hustý 
alebo ako kombinácia oboch. 



 

PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 
 

ZAKÁZANÉ POUŽÍVANIE 
① Ľudia s krvácaním alebo sklonom ku krvácaniu majú používanie zakázané. 

Je tiež zakázané u ľudí s kardiostimulátorom pretože môže dôjsť k zlyhaniu srdca. 
② Pacienti po operácii (vrátane bypassu, stentu, náhrady chlopne atď.) by ho mali 

používať opatrne. 
③ Zakázané tehotným ženám! 
④ Zakázané pre pacientov s vysokou teplotou. 
⑤ Zakázané pacientom s nádormi alebo rakovinou v tele. 
⑥ Používanie pri kritických ochoreniach, ako je ťažké ochorenie srdca, zlyhanie  

obličiek, cirhóza pečene, ascites a silný edém celého tela, je zakázané. 
⑦ Koža je vysoko alergická. Používanie pri kožných ochoreniach, ako sú prasknuté  

vredy na koži, nové alebo nezahojené rany a traumatické zlomeniny, je zakázané. 
⑧ Používanie u pacientov so sklonom ku krvácaniu, ako je trombocytopénia, leukémia,  

hemofília, alergická purpura a iné poruchy krvácania, je zakázané. 
⑨ Používanie u ľudí, ktorí sú príliš smädní, príliš hladní, príliš sýti, príliš unavení, opití 

alebo prehriati je zakázané. (Je zakázané používať do dvoch hodín po jedle). 
⑩ Používajte opatrne u tých, ktorí sú chronicky chorí, starší, extrémne chudí a 

podvyživení a zdravotne postihnutí, a u tých, ktorí majú stratu elasticity pokožky. 
⑪ Používanie pri akútnych vyvrtnutiach, na bolestivých častiach úrazu a zlomenín sú zakázané. 
⑫ Opatrne škrabte spodnú časť brucha počas menštruácie a vynechajte spodnú časť 

brucha a bod Hegu počas tehotenstva. 
⑬ Mal by sa používať opatrne u pacientov s nízkym krvným tlakom, irelevantnou 

hladinou cukru v krvi, nadmernou slabosťou a nervovým napätím. 
⑭ Ak máte nejaký špeciálny zdravotný problém, používajte prístroj pod vedením lekára. 

 
Zakázané pre tehotné ženy.  Nepoužívajte počas spánku. 



 

PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 
 

ZAKÁZANÉ POUŽÍVANIE 
① Je zakázané pre pacientov s kožnými chorobami, materskými znamienkami, ranami 

alebo vredmi na tele. 
② Je zakázané používať ho na očiach, ušiach, nozdrách, jazyku a verbálnych črtách 

tváre. Je to zakázané vpredu a vzadu, na pupku (bod Shenque) a pod. 
③ Na častiach, ktorým chýba podkožné tkanivo a svaly, sú veľmi blízko kostí, ako  

napríklad kľúčna kosť. Testy škrabania na prednej holennej kosti sú zakázané. 
④ Keď nie je lebka dieťaťa dobre uzavretá, škrabanie hlavy a krku je zakázané. 
⑤ Vynechajte brucho pacientov s retenciou moču. 
⑥ Je zakázané pri akútnych úrazoch, vyvrtnutiach a pomliaždeninách. 

 
 

ODPORÚČANIA: 
① Ak je teplota horúceho obkladu príliš vysoká/sčervenaná, odporúča sa 
znížiť rýchlosť. 
② Ak budete produkt používať dlhšiu dobu, mal by byť nastavený 
na nízku (teplotnú) úroveň odporúčanú pre nepretržité používanie. 

 
 
 

TÝKAJÚCE SA NÍZKOTEPLOTNÝCH POPÁLENIN: 
Aj keď ide o nízku teplotu, pri dlhšom dotyku rovnakej časti pokožky môže 
dôjsť k popáleniu bez prehriatia a bolesti. Buďte, prosím, opatrní. 



 

POPIS KROKOV 
 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRODUKTU 

 
 
 

① 

② 

③ 

 
 
 
 
 

④ 

 
 
 
① Adsorpčné tlačidlo ② Tlačidlo ohrevu ③ Funkčné tlačidlo ④ Podstavec pre kameň Bian 



 

POPIS KROKOV 
 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRODUKTU 
VYPÍNAČ PRÍSTROJA 
ON：Pre zapnutie napájania stlačte a podržte [Funkčné tlačidlo        ] na 1 sekundu, 
rozsvieti sa červené svetlo, rozsvietia sa indikátory ohrevu a adsorpčného zariadenia a 
zaznie bzučiak: “Píp” ; (predvolený režim: funkcia adsorpcie a ohrevu 1. prevodový 
stupeň, funkcia červeného svetla  zapnutá) 
OFF：Pre vypnutie napájania stlačte a podržte [Funkčné tlačidlo      ] na 1 sekundu, všetky 
funkcie a príslušné indikátory sa vypnú a zaznie bzučiak: „píp píp“.  

FUNKCIA OHREV: 
V zapnutom stave krátko stlačte [Tlačidlo ohrevu      ], rýchlostný stupeň sa zvýši o 1 
prevodový stupeň, poradie pozícií: Cyklické prepínanie „0. rýchlostný stupeň (vypnuté) 
– 1. rýchlostný stupeň – 2. rýchlostný stupeň – 3. rýchlostný stupeň – 4. rýchlostný 
stupeň“ a zaznie bzučiak: „Píp“ 

FUNKCIA ČERVENÉHO SVETLA: 
V zapnutom stave je funkcia červeného svetla štandardne zapnutá, dlho stlačte 
tlačidlo [Ohrev     ], funkcia červeného svetla je vypnutá a zaznie bzučiak: „Píp“ 
V zapnutom stave je funkcia červeného svetla štandardne zapnutá, dlho stlačte tlačidlo 
[Ohrev     ], funkcia červeného svetla je vypnutá a zaznie bzučiak: „di~di tút“; opätovným 
dlhým stlačením tlačidla [Ohrev    ] sa rozsvieti červené svetlo a zaznie bzučiak: „píp píp“, 
poradie prevodov: prepínanie cyklu „on-off“. 

 

ADSORPČNÁ FUNKCIA 
V zapnutom stave krátko stlačte [Adsorpčné tlačidlo        ], rýchlostný stupeň sa zvýši o 1 
prevodový stupeň, poradie pozícií: cyklické prepínanie „0. rýchlostný stupeň (vypnuté) – 
1. rýchlostný stupeň – 2. rýchlostný stupeň – 3. rýchlostný stupeň – 4. rýchlostný stupeň“ 
a zaznie bzučiak: „Píp“ 



 

     POPIS KROKOV 
 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRODUKTU 
FUNKCIA UVOĽNENIA TLAKU 
V adsorpčnom stave krátko stlačte [Funkčné tlačidlo        ] alebo dlho stlačte 
[Adsorpčné tlačidlo      ], prístroj spustí funkciu „uvoľnenia tlaku“ a zaznie bzučiak: „píp 
píp“; v stave uvoľnenia tlaku krátko stlačte [Funkčné tlačidlo     ] alebo stlačte [Adsorpčné 
tlačidlo        ], adsorpčný prevod sa vráti do prevodu pred dekompresiou. 

POZNÁMKA: 
Keď sú funkcie ohrevu aj adsorpcie vypnuté (0. prevodový stupeň /dekompresia), 
indikátory adsorpcie a ohrevu blikajú po dobu 60 sekúnd (okrem prípadu, keď je 
funkcia ohrevu alebo adsorpcie počas tejto doby znovu aktivovaná), hostiteľ sa 
automaticky vypne. 

 
POKYNY 
Po spustení prístroja si zvoľte funkciu prístroja  podľa svojich potrieb, naneste esenciálny 
olej na tú časť tela, kde je ho potrebné použiť a začnite ho používať. 
 
ZOBRAZENIE ÚROVNE BATÉRIE 

Slabá batéria Zaznie bzučiak: „di, di, pípne trikrát“, kontrolka zabliká a po 5 sekundovom 
blikaní sa vypne 

Nabíjanie Kontrolky adsorpcie a ohrevu striedavo blikajú 

 
Plné nabitie 

Indikátory adsorpcie a zahrievania svietia trvale. Počas procesu nabíjania sa 
výrobok nedá používať a po odpojení nabíjačky sa výrobok vypne; výrobok 
sa vypne, keď sa nabíjačka pripojí a prístroj sa nabije. 

Poznámka: Produkt sa pri nabíjaní nedá zapnúť, pred zapnutím zariadenia odpojte 
nabíjací napájací kábel. 



 

POUŽITIE 
 

VÝMENA ZÁTKY FILTRA 

 
          vybrať                  vymeniť 
 
 

zátku filtra 
 
Odstráňte zátku filtra v spodnej časti produktu a zátku filtra môžete vyčistiť alebo vymeniť. 

 
 
 
 
 
 
 

※ Starajte sa o vyššie uvedené príslušenstvo, aby ste predišli poškodeniu. 
Filtračná zátka môže účinne blokovať vstup esenciálneho oleja do produktu počas 
masáže, čo môže účinne predĺžiť životnosť produktu. 
(Po viacnásobnom použití je potrebné ju včas vyčistiť alebo vymeniť. Po umytí vodou ju 
jemne utrite papierovou utierkou a osušte na chladnom mieste.) 



 

PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 
 

SCHÉMATICKÝ DIAGRAM MASÁŽE 
Vo všeobecnosti potierajte časti od hlavy, krku, chrbta, hrudníka, brucha, horných 
končatín, dolných končatín. 

 
 
 
 

škrabanie na hlave  škrabanie na tvári    škrabanie na pleci 
 
 
 
 
 
 
 
 

škrabanie na chrbte  škrabanie na bruchu  škrabanie na bruchu 
 
 
 
 
 
 
 
 

     škrabanie na bruchu  škrabanie na horných končatinách                        
alebo dolných končatinách 



 

PREČÍTAJTE SI PRED POUŽITÍM 
 

ČASY ŠKRABANIA A PREVÁDZKY 
① Vo všeobecnosti je počet škrabaní pre každú časť menej ako 20-krát, čo nie je  

štandard pre Sha. Ak sa Sha neobjaví, netlačte na Sha. Ak po zoškrabaní Sha stále 
vychádza von, prestaňte škrabať, aby ste predišli poškodeniu pokožky. 

② Sila škrabania by mala byť od slabej po silnú, od malej po veľkú. 
③ Vo všeobecnosti by sa pre každé použitie malo vybrať 3 ~ 5 častí. 
④ Podľa veku, postavy a miesta škrabania každej osoby. 

je čas škrabania možné flexibilne upraviť. 
⑤ Pri používaní dávajte pozor, aby ste neškriabali veľkú plochu, slabých ľudí môžete 

škrabať len lokálne. 
⑥ Za normálnych okolností trvá zoškrabanie Sha 3~6 dní po prvom zoškrabaní a 

potom po druhom zoškrabaní. Prevláda ústup na koži (škvrny sha zmiznú). 
⑦ Po prvom zoškrabaní sa uistite, že škrabete na rovnakom mieste, keď Sha ustúpi. 
⑧ Pre každodenné použitie neexistujú žiadne prísne obmedzenia v časoch a stupňoch 

počas prevádzky a nie je potrebné škrabať Sha. 3~10 minút zakaždým, na princípe 
vlastného pohodlia. 



 

ÚDRŽBA 
 

ÚDRŽBA 
① Vykonajte opatrenia proti vlhkosti, hlodavcom a znečisteniu. 
② Po použití výrobok uschovajte na bezpečnom mieste. Nenechávajte na produkte  
       ťažké predmety, aby ste predišli poškodeniu a deformácii kameňa Bian. 
③ Ak dôjde k poruche, kontaktujte, prosím, technický personál ohľadom opravy včas, 

prosím nerozoberajte výrobok svojvoľne. 
④ Výrobok uchovávajte v dobre vetranej miestnosti, vyhýbajte sa silnému slnečnému  

žiareniu a erózii korozívnymi plynmi a tekutinami. 
⑤ Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. 
⑥ Keď sa nepoužíva, uložte ho nasledovne: Po vychladnutí produktu odpojte 

napájací kábel od zdroja napájania a tela produktu a uložte ho oddelene od 
produktu. 

⑦ Ak ho nebudete dlhší čas používať, vložte tento výrobok a príslušenstvo do 
obalu a uložte ho na suchom a vetranom mieste, alebo ho prikryte protiprachovým 
krytom, aby ste predišli zaprášeniu. Nevystavujte výrobok slnku, aby nedošlo k 
vyblednutiu alebo popraskaniu. 

⑧ Nepoužívajte tento produkt na iné účely. 
⑨ Vždy skontrolujte, či spotrebič nevykazuje známky opotrebovania alebo poškodenia. 

Ak existuje takýto náznak alebo ak bol spotrebič nesprávne používaný, vráťte ho 
dodávateľovi pred jeho opätovným použitím. 

⑩ Výrobok by sa mal nabíjať raz za mesiac, ak sa dlhší čas nepoužíva a mal sa vypnúť. 



 

ÚDRŽBA 
 

ČISTENIE 
① Venujte pozornosť čisteniu a ochrane, zabráňte poškodeniu a znečisteniu. 
② Pred čistením vypnite napájanie a počkajte, kým vychladne. 
③ Potom ho očistite mäkkou a relatívne suchou špongiou alebo vyžmýkanou mäkkou  

handričkou navlhčenou vodou alebo neutrálnym čistiacim prostriedkom. 
④ Pri čistení neponárajte do žiadnej kvapaliny, aby ste predišli skratu a úrazu  

elektrickým prúdom. 
⑤ Na čistenie tohto produktu nepoužívajte korozívnu čistiacu kvapalinu, brúsny 

prostriedok, kefu, benzín, petrolej, sklo, leštidlá na nábytok a riedidlo na farby,                
v opačnom prípade, ak je štruktúra skorodovaná, produkt sa poškodí. 

⑥ Po použití výrobok včas vyčistite. 
⑦ Po dokončení čistenia produktu by sa mal na dezinfekciu použiť 

vatový tampón so 75% alkoholom. 

 
 

PREPRAVA A USKLADNENIE 
Teplota okolia:   -40oC ~ +50oC; 
Relatívna vlhkosť: 
Preprava: 

≤80%; 
Výrobok je vybavený jednoduchými antikoróznymi zariadeniami, 
vhodnými pre leteckú, železničnú, cestnú a lodnú dopravu. 
Počas prepravy by sa malo vyhnúť dažďu a snehu, prevráteniu a 
nárazu. 



 

ÚDRŽBA 
 

RIEŠENIE PROBLÉMOV  
V prípade poruchy počas prevádzky skontrolujte nasledovné: 

 

ZÁKLADNÁ CHYBA MOŽNÁ PRÍČINA ZÁKLADNÁ METÓDA VYLÚČENIA 

 
 
nie je možné 
zapnúť 

 
nízka kapacita batérie 

 
Nabite výrobok 

 
produkt sa nabíja 

 
Pred použitím ho nabite 

nenabíja sa alebo 
žiadne zobrazenie 
nabíjania 

 
kábel USB je pripojený 
správne alebo nie 

 
Skontrolujte, či sú oba konce 
kábla USB správne zapojené 

 
žiadny pocit 
tepla 

 
nízka kapacita batérie 

 
Nabite výrobok 

 
žiadne odsávanie 

 
nízka kapacita batérie 

 
Nabite výrobok 

 
 
 
 

OCHRANA ZDRAVIA A ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA: 
Keď sa výrobky a obaly likvidujú, nemali by sa ľubovoľne rozoberať, vyhadzovať ani 
spaľovať. Mali by byť zaslané do stanice na recykláciu odpadu v súlade s príslušnými 
národnými zákonmi a predpismi. 



PARAMETRE VÝROBKU 

PARAMETRE VÝROBKU 
Názov výrobku MASÁŽNY PRÍSTROJ MINI CUPPING 

Model CI162A 

Parametre nabíjača 5V        1A

Menovité napätie 3.7V  

Menovitý výkon 11W 

Kapacita batérie 2000mAh 

Čas nabíjania Cca. 160min 

Časovanie Cca. 15min 

Materiál Kameň Bian, ABS, Silikón, atď. 

Čistá hmotnosť  Cca. 220g 

Rozmery výrobku Cca. 82×80×55mm 

Typ bezpečnosti Spotrebiče triedy III 

Výrobca New Design Biotechnology Co., Ltd 

Adresa Room 101, No. 1 Building, No. 265, Chigang West Road, 
Haizhu District, Guangzhou 

Výrobná šarža Viď typový štítok 

Verzia č. E-01

※Parametre ako veľkosť a hmotnosť produktu sú referenčné hodnoty a skutočný 
produkt má nakoniec prednonsť.
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